
Grade 11 | Surat Az-Zukhruf
And what is the life of this world except
the enjoyment of delusion.

LIVING THE
QURAN

مَئِذٍۭ بَعْضُهُمْ لِبَعْضٍ عَدُوٌّ إِلَّا ٱلْمُتَّقِينَ ءُ يَوْ لَّآ لْأَخِ ٱ

I N  T H E  S H A D E  O F  T H E
V E R S E S

K N O W L E D G E  A N D
A C T I O N

I N S T R U C T I O N S

Those who befriend each other in the disobedience of
Allah and what displeases Him, will turn to become
enemies of one another on the Day of Judgement,
blaming each other for the consequences of their evil
actions and the punishment they will receive. 
However, the righteous believers are friends in this
world as well as in the Hereafter – they rejoice over
meeting each other in obedience to Allah and what
pleases Him [in this world].  And on the Day of
Judgment, they will rejoice over meeting one another
seated on the royal beds of Paradise, facing each
other.

The contestant is required to know and
understand the In the Shade of the Verses
and the Knowledge and Action sections.
Contestants can choose the language to
which they will be orally tested. The Big
Idea is for the sake of knowledge and will
not be examined on the day of the
competition.

Moraine Lake, Banff National Park, Canada

Surah Az-Zukhruf is one of seven surahs that are
opened with the letters of (Hā Meem). It reminds us of
Allah (جل جلاله) the Creator, whose Lordship is undeniable –
every sane person acknowledges it – He (جل جلاله) created
the heavens and the earth and subjected them to
man. Therefore, He (جل جلاله) is the deity worthy of being
worshiped alone.

The surah is named after the word zukhruf which
means (ornament). It refers to the ornamental
decorations people usually use to beautify their
homes. Allah (جل جلاله) draws a parallel by depicting the
worldly life as something no more than a decoration
(a temporary pleasure), whereas the Hereafter is better
and permanent – reserved for the righteous ones.

T H E  B I G  I D E A

I will commit myself to always remember Allah (جل جلاله)
and befriend those who remind me of Him and of the
Day of Judgment – those who help me to avoid
wrongdoing so that I safeguard myself from the evil of
shayṭān and become in the company of my beloved
brothers and sisters in Jannah.

ـٰنِ نُقَيِّضْ لَهُۥ شَيْطَـٰنًا فَهُوَ لَهُۥ قَرِينٌ  مَ حْ رِ ٱلرَّ مَن يَعْشُ عَن ذِكْ وَ
Allah (جل جلاله) decreed that when man becomes heedless
of His Lord (جل جلاله) shayṭān finds his way to his heart – he
commands him to do bad deeds and becomes his evil
partner, whispering evil to him and beautifying it for
him. Therefore, it is imperative for a Muslim to always
remember Allah (جل جلاله) and draw closer to Him seeking
His protection against the whisper and deception of
shayṭān, and the consequences of the bad deeds. 



الصف الحادي عشر | سورة الزخرف
وما الحياة الدنيا إلا متاع الغرور

بالقرآن نحيا

مَئِذٍۭ بَعْضُهُمْ لِبَعْضٍ عَدُوٌّ إِلَّا ٱلْمُتَّقِينَ  ءُ يَوْ لَّآ لْأَخِ ٱ

في ظلال الآيات

رُني بالآخرة وتردعني عن عمل ألْزَمُ ذكرَ الله وصحبةً تُذكِّ
وَ من مكرِ الشيطان، وأجتمع بِإخوتي السوء، لكي أنْجُ

وأحبتي في جنات النعيم.

علم وعمل

تعليمات

أَت يم( التي ابْتُدِ امِ وَ رِ الحَ وَ رُف هي من )سُ سورة الزُّخْ
م(.  بالحروف المقطعة )حٰ

وهي سورة تردُّ الخلق لخالقه، وتخبرنا كيف أن ربوبية الله
وات والأرض أمر لا يجهله أحد، ولا وخلقه وتسخيره للسمٰ

يمكن أن يُنكِره عقل. 
رُف( وهي كما أن هذه السورة أخذت اسمها من )الزُّخْ

الزينة الظاهرة والنُّقوش التي تُزيِّن البيوت. يصور الله بها
، صورة الدنيا الفانية، وكيف أنها ليست إلا متاعاً زائلاً

والآخرة خير وأبقى للمتقين.

الجو العام للسورة

الأصدقاء الذين يجتمعون في الدنيا على معصية الله،
وعلى ما لا يرضيه، ينقلبون يوم القيامة إلى خصوم، يلوم

ا على عاقبة أفعالهم، وما سيؤولون إليه بعضهم بعضً
من عقاب. أما المتقون فيلتقون ببعضهم البعض
هم على تِماعِ أصحابًا في الدنيا والآخرة؛ فيفرحون باجْ

هم يوم تِماعِ طاعة الله وما يرضيه في الدنيا، وباجْ
نَّاتِ النعيم. تقابلين في جَ رُرٍ مُ القيامة أصحابًا على سُ

ـٰنِ نُقَيِّضْ لَهُۥ شَيْطَـٰنًا فَهُوَ لَهُۥ قَرِينٌ مَ حْ رِ ٱلرَّ مَن يَعْشُ عَن ذِكْ وَ
 قضت مشيئة الله في خلقه للإنسان أن من غفل قلبه

عن ذكر الله وجد الشيطان طريقه إليه، فيلزمه ويصبح له
وء. لذا ينبغي على سُ له، ويُزيِّنُ له السُّ وِ قرينَ سوءٍ يُوسْ

ا، حتى يكون الله أقرب له من المسلم أن يلزم ذكر الله دائمً
شيطانه فيحميه ربه من مكر الشيطان ومن سوء ما تجرُّ

وسوستُه عليه من شر.

المطلوب من المشارك دراسة وفهم
الفقرتين في ظلال الآيات وعلم وعمل.
حيث سيتم تقييمه شفهياً بعد تسميع

السورة الكريمة بأي لغة يختارها المشارك.
فقرة الجو العام للسورة هي للفهم العام  

ولن يتم التقييم فيها.

بحيرة موراين، منتزه بانف الوطني، كندا


